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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

AGREEMENT BETWEEN THE ARGENTINE REPUBLIC AND THE FED-
ERATION OF SAINT KITTS AND NEVIS ON VISA SUPPRESSION FOR 
DIPLOMATIC AND OFFICIAL OR SERVICE PASSPORT HOLDERS 

The Argentine Republic and the Federation of Saint Kitts and Nevis, hereinafter 
called "the Parties"; 

Wishing to strengthen bilateral relations; 
Have agreed as follows: 

Article I 

Nationals of the Parties herein holders of valid diplomatic and official passports 
shall be exempted of the visa requirements to enter, depart or stay in the other Party's ter-
ritory, provided that such stay does not exceed ninety (90) days or such nationals are in 
transit towards a third State. 

Article II 

Holders of diplomatic and official passports of the Parties herein, designated to carry 
out duties in their respective diplomatic missions and consular offices in the host State, 
may enter and stay with no visa for a sixty-day period in which time the documentation 
and authorization required by the competent authorities of the host State should be ob-
tained. 

Article III 

The provisions of this Agreement shall also be applied to family members of those 
persons referred to in Articles I and II of this Agreement provided such members are also 
holders of diplomatic and official or service passports. 

This criterion shall not apply to the domestic staff. 

Article IV 

Both parties shall, through the diplomatic channels, provide samples of such valid 
passports mentioned in Article I of this Agreement. 

They shall, through the same channels, mutually inform on the introduction of a new 
kind and classification of passports, as well as on any changes or modifications of those 
currently in use, having to provide the corresponding samples at least thirty (30) days be-
fore the date of their entry into force. 
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Article V 

The suppression of the visa requirements established in this Agreement does not ex-
empt holders of such passports from observing the laws and rules in force related to the 
entry, stay and departure from the territories of the Parties. 

Article VI 

Both Parties reserve the right to deny the entry to those persons considered undesir-
able or to those who may put the public order, health or national security in danger; and 
as to those already in the territory of the host State their stay may be reduced. 

Article VII 

Any of the Parties may, due to public order, national security or general interest rea-
sons, totally or partially suspend the enforcement of this Agreement. 

Such suspension or its lifting shall be notified to the other Party through the diplo-
matic channels at least thirty (30) days before its entry into force. 

Article VIII 

This Agreement shall enter into force sixty (60) days as from its signing and shall 
have an indefinite duration. It may, through the diplomatic channels, be denounced by ei-
ther Party with a ninety (90) days prior notice. 

Done at Buenos Aires, on the 21st. day of March, 2005, in two original copies in the 
Spanish and English languages, being both copies equally authentic. 

For the Argentine Republic: 
JORGE TAIANA  

For the Federation of Saint Kitts and Nevis: 
TIMOTHY HARRIS 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET LA FÉDÉRATION 
DE SAINT-KITTS-ET-NEVIS RELATIF À LA SUPPRESSION DES 
FORMALITÉS DE VISAS POUR LES TITULAIRES DE PASSEPORTS 
DIPLOMATIQUES, OFFICIELS OU DE SERVICE 

La République argentine et la Fédération de Saint-Kitts-et-Nevis, ci-après dénommés 
« les Parties »; 

Souhaitant renforcer les relations bilatérales; 
Sont convenues de ce qui suit : 

Article premier 

Les ressortissants des Parties aux présentes qui sont titulaires de passeports diploma-
tiques et officiels valides sont exonérés de l’obligation d’obtenir un visa pour entrer sur 
le territoire de l’autre Partie, en partir ou y séjourner, à condition que ce séjour ne dure 
pas plus de quatre-vingt-dix (90) jours ou que lesdits ressortissants soient en transit vers 
un État tiers.  

Article II 

Les titulaires de passeports diplomatiques et officiels des Parties aux présentes, dési-
gnés pour exercer des fonctions dans leurs missions diplomatiques respectives et dans les 
bureaux consulaires situés dans l’État hôte, peuvent y entrer et y rester sans visa pour une 
période de soixante jours pendant laquelle ils devront obtenir les documents et 
l’autorisation requis par les autorités compétentes de l’État hôte.  

Article III 

Les dispositions du présent Accord s’appliquent également aux membres de la fa-
mille des personnes visées aux articles I et II du présent Accord sous réserve que lesdits 
membres soient aussi titulaires de passeports diplomatiques, officiels ou de service.  

Ce critère ne s’applique pas au personnel de maison.  

Article IV 

Les deux Parties fourniront, par la voie diplomatique, des exemplaires des passeports 
valides visés à l’article I du présent Accord. 

Elles s’informeront mutuellement, par la même voie, de l’introduction de toute nou-
velle catégorie de passeports ainsi que d’éventuelles modifications apportées aux passe-
ports actuels et devront fournir les exemplaires correspondants au moins trente (30) jours 
avant la date d’entrée en vigueur de ces changements.  
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Article V 

La suppression de l’obligation d’obtenir un visa établie dans le présent Accord 
n’exonère pas les titulaires desdits passeports de respecter les lois et les règlements en 
vigueur relativement à l’entrée et au séjour sur les territoires des Parties et au départ de 
ces territoires.  

Article VI 

Les deux Parties se réservent le droit de refuser l’entrée à toute personne considérée 
comme persona non grata ou qui risque de mettre en danger l’ordre public, la santé ou la 
sécurité nationale; le séjour des personnes qui se trouvent déjà sur le territoire de l’État 
hôte peut être réduit.  

Article VII 

L’une ou l’autre des Parties peut, pour des raisons d’ordre public, de sécurité natio-
nale ou d’intérêt général, suspendre en totalité ou en partie l’application du présent Ac-
cord. 

Une telle suspension ou sa levée sera notifiée à l’autre Partie par la voie diplomati-
que au moins trente (30) jours avant son entrée en vigueur.  

Article VIII 

Le présent Accord entrera en vigueur soixante (60) jours à compter de la date de sa 
signature, pour une durée indéterminée. Il pourra être dénoncé par voie diplomatique par 
l’une ou l’autre des Parties moyennant un préavis de quatre-vingt-dix (90) jours.  

Fait à Buenos Aires, le 21 mars 2005, en deux exemplaires originaux, en langues es-
pagnole et anglaise, les deux exemplaires faisant également foi.  

Pour la République argentine : 
JORGE TAIANA 

Pour la Fédération de Saint-Kitts-et-Nevis : 
TIMOTHY HARRIS 




